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1. 招标说明
1. About the Tender
1.1招标说明
1.1 About the Tender
本招标项目中色非矿2026年度主西矿万吨水池清淤项目（招标编号：NFCA-EID-202608-01）招标人为中色非洲矿业有限公司，招标项目资金来自自筹资金，出资比例为100%。该项目已具备招标条件，现进行公开招标。
The tendering project "2026 Main West Orebody 10,000-Ton Water Reservoir Dredging Project of NFCA" (Tender No.: NFCA-EID-202608-01) is tendered by China Nonferrous Africa Mining PLC. The funds for the tendering project are from self-raised funds, with 100% of the contribution. The project has met the conditions for tendering, and is hereby publicly tendered.
1.2组织方式
1.2 Organization Method
1.2.1招标人负责招标公告的发布、招标文件的发放、答疑澄清、开标、唱标等事宜。
1.2.1 The Tenderer is responsible for issuing the tender announcement, distributing the tender documents, providing clarifications and responses to inquiries, conducting the bid opening, and announcing the bid prices, among other related matters.
1.2.2 招标组织现场开标，投标人需提前到达开标现场参与开标。
1.2.2 The tenderer will organize an on-site bid opening, and bidders are required to arrive at the bid opening venue in advance to participate in the bid opening.
1.3投标文件要求
1.3 Tender Documents Requirements
1.3.1本次招标只有1个标段。
1.3.1 This bidding only has one lot. 
1.3.2投标人准备的投标文件及与投标过程中的通信都应以中英两种语言书写，如出现描述不一致的情况，以中文为准。
1.3.2 All bid documents prepared by the bidder and all communications during the bidding process shall be written in both Chinese and English. In the event of any inconsistency between the two language versions, the Chinese version shall prevail.
1.3.3 投标人资质要求及证明资料
1.3.3 Qualification Requirements and supporting documents for Tenderer 
投标人需提供证明投标企业是合法的、有投标资格的并在中标后有能力履行合同的文件和资料，包括但不限于以下资料：
The bidder is required to provide documents and materials proving that the bidding enterprise is legal, qualified to bid, and capable of performing the contract if awarded, including but not limited to the following:
1.3.3.1 赞比亚公司注册证（须经投标单位加盖单位公章）；
Certificate of Incorporation Zambia (both must be affixed with the official seal of the bidding entity).
1.3.3.2 公司PACRA登记信息打印件，赞比亚人持股比例≥25%；
PACRA printout showing Zambian shareholding of not less than 25%;
1.3.3.3税务编号与税务合规证明；
1.3.3.3 TPIN and Tax Clearance Certificate;
1.3.3.4银行账号信息、财务联系人；
1.3.3.4 Bank Account Information and Finance Contact;
1.3.3.5工伤保险合规证明；
1.3.3.5 Worker's Compensation Fund Control Board Certificate
1.3.3.6投标人资质：赞比亚建筑委员会资质证书 B 、M 类二级及以上( valid national council for construction certificate (NCC) category B、M,grade 2 and above)，赞比亚工程注册委员会（ERB）注册证书,且未被建设行政主管部门取消投标资格（提供承诺书）；
1.3.3.6 Bidder Qualifications: A valid National Council for Construction (NCC) Certificate of Category B or M, Grade 2 or above; a valid registration certificate from the Engineering Registration Board (ERB) of Zambia; and the bidder must not have been disqualified from bidding by the construction administrative authority (a letter of commitment to this effect shall be provided).
1.3.3.7企业业绩：投标人自2023年7月31日起至投标截止之日止，至少1项类似的水池清淤或污泥处理业绩，需提供合同协议书或竣工验收或完工证明及竣工结算书，如新成立不满一年的企业可不提供业绩；
1.3.3.7 Corporate Performance: The Bidder shall have completed at least one (1) similar project in the field of water reservoir dredging or sludge treatment during the period from July 31, 2023 to the bid submission deadline. The Bidder shall provide the contract agreement, or completion acceptance certificate, or completion certificate, and the final settlement statement. Newly established enterprises (established for less than one year) are exempted from the corporate performance requirement.
1.3.3.8项目经理业绩：2023年7月31日起至投标截止之日止，至少1项类似的水池清淤或污泥处理业绩，只限于以项目经理身份参与的项目，需提供合同协议书或竣工验收或完工证明；
1.3.3.8 Project Manager Performance: The Project Manager shall have completed at least one (1) similar project in the field of water reservoir dredging or sludge treatment during the period from July 31, 2023 to the bid submission deadline. Such performance must be limited to projects undertaken by the Project Manager in the capacity of project manager. The Bidder shall provide the contract agreement, or the completion acceptance certificate, or the completion certificate as evidence.
1.3.3.9 人员配备要求：详见《清淤现场专业(管理)人员配备表》；
1.3.3.9 Personnel Staffing Requirements: Please refer to the Table of Professional (Management) Personnel on Site for Dredging Works for details.
13.3.10 投标人中标后不可以将本项目分包给他人完成，中标人就整体项目向招标人负责；（投标人提供承诺书）
1.3.3.10 The bidder shall not subcontract the project to any other party after winning the bid, and the bidder shall be responsible to the tenderer for the entire project. (The bidder is required to provide a letter of commitment.)
以上文件作为投标书的一部分，投标时一并递交招标人。必要时招标人可对投标企业进行前期资格审查。
The above documents shall form part of the bid and must be submitted together with the bid to the tenderer. If necessary, the tenderer may carry out a preliminary qualification review of the bidding companies.
2. 项目概况和招标范围
2. Description and scope of tender
2.1 项目概况和招标范围
2.1 Description and scope of tender
2.1.1芦苇清理、沉淀池围堰加固，淤泥清理、管道输送至指定地点等。清淤工程量暂定10000m3。
2.1.1 Scope of Works: Reed removal, reinforcement of the sedimentation pond cofferdam, sediment removal, and transportation of the sediment via pipeline to designated disposal areas, etc. The dredging works are provisionally estimated at 10,000 m³.
2.2 合同期：自合同签定之日起至2026年11月30日。
2.2 Contract term: From the date of contract signing until November 30, 2026.
2.3 项目地点：赞比亚铜带省卡鲁鲁西市。
2.3 Place of Delivery: Kalulushi, Copperbelt Province, Zambia
2.4 质量要求：
2.4 Quality requirements:
2.4.1工程质量要求：达到国家现行标准要求和赞比亚当地建筑规范相关要求。
2.4.1 Construction Quality Requirements: The project shall meet the requirements of the current national standards of China as well as the relevant construction codes and regulations of Zambia.
2.4.2安全、文明施工要求：按赞比亚当地安全及环保要求做好施工现场安全文明施工。
2.4.2 Safety and Civilized Construction Requirements: Construction activities shall comply with Zambian local safety and environmental protection regulations, ensuring a safe, orderly, and environmentally responsible construction site.
2.5 合同签订方式：采购合同由中标人与中色非洲矿业有限公司签订。招标文件、中标人投标文件及其澄清或补充文件等均作为签订合同的依据。
2.5 Method of contract signing: The procurement contract shall be signed between the winning bidder and N F C Africa Mining Plc. The bidding documents, the winning bidder's bid submission documents, and any clarifications or supplementary documents thereto shall all serve as the basis for signing the contract.
2.6 其他要求：投标人对在投标活动中的有关准备工作、踏勘现场、编制和递交投标书等一切费用，均由投标人自理。
2.6 Other requirements: The bidder shall bear all costs incurred by the bidder in connection with the preparation for bidding activities, site inspection, and the preparation and submission of the bid documents.
3. 资金来源：自有资金
3. Source of fund: Self-owned capital 
4. 投标人的资格要求(所有要求均要满足)
4. Qualification requirement for Tenderers (All requirements shall be met.) 
1) 投标人必须是具有独立承担民事责任能力的在赞比亚境内注册的法人或非法人组织；
1) The Tenderer must be a legal or unincorporated organization registered in Zambia with the ability to assume civil liability independently.
2) 具有良好的信誉及履行合同的能力，资金财务状况良好；没有处于被责令停业，投标资格被取消，财产被接管、冻结，破产状态；
2) The Tenderer shall have a good reputation, the capability to perform the contract and sound capital and financial conditions; and is not at the state of business suspension under an order, disqualification for Tender, or properties being seized, frozen or bankrupted;
3) 在最近三年内没有骗取中标和严重违约及诉讼问题；
3) The Tenderer hasn’t defrauded to win a Tender or seriously violated a contract or had litigation issues within the last three years.
4) 投标人的资质证书中法人单位名称须和投标人营业执照名称相同，若名称不一致时应提供必要的澄清文件，但必须保证资质证书中的名称和营业执照名称实质上为同一个企业；
4) The name of the legal person on the qualification certificate of the Tenderer shall be identical to that on its business license, a clarification document shall be provided in the case of discrepancy, but it must guarantee that the name on the qualification certificate is substantially the same enterprise as that on the business license.
5）投标人单位负责人为同一人或者存在控股、管理关系的不同单位，不得同时参加本招标项目投标；
5) Different entities whose legal representatives are the same person, or that have holding or management relationships with each other, shall not participate in the tender for this project simultaneously.
6) 投标人应遵守赞比亚相关法律和法规和本招标文件的规定。
6) Tenderers shall observe the Law of Zambia on Tender and other relevant laws and regulations of Zambia.
7）本项目未经允许不得进行转包，一经发现招标方有权取消中标人的资格并追究责任；
7) The Project shall not be subcontracted without permission, otherwise the tenderer shall have the right to cancel the qualification of the successful Tenderer and the Tenderer shall be pursued for any legal liability.
5. 招标公告的公布：
5. Sending of Tender Notice: 
招标公告在中色非矿网站：www.nfca.co.zm发布，公开邀请潜在投标人参与投标。对于因其他网站转载并发布的非完整版或修改版公告，而导致误报名或无效报名的情形，招标人不予承担责任。
The bidding announcement is published on CNMC Africa Mining's website: www.nfca.co.zm, publicly inviting potential bidders to participate in the bidding. The tenderer shall not be held responsible for any erroneous or invalid registration resulting from incomplete or modified versions of the announcement reproduced or published by other websites.
6. 招标文件的获取：
6. Obtaining of Tender Documents: 
6.1 凡有意参加投标者，请于2026年8月5日至2026年8月8日17：00(赞比亚时间)前，通过邮件从招标人处申请获得应标文件，投标人需将报名资料：《应标文件》发送至招标人邮箱:282686986@qq.com，请在招标公告内下载《应标文件》。
6.1 All interested bidders are requested to apply for the bidding documents from the Tenderer via email before 17:00 (Zambia time) from August 5, 2026 to August 8, 2026. Bidders shall send the application materials, namely the Response Document, to the Tenderer's email address: 282686986@qq.com. Please download the Response Document from the tender announcement.
6.2 招标文件不收取任何费用。
6.2 No fee will be charged for the bidding documents.
6.3 招标人收到资料并确认后,通过邮件形式发送电子版招标文件,不提供任何纸质招标文件。
6.3 Upon receipt of the information and after confirmation, the Tenderee will send the copy of Tender Documents through e-mail and will not provide the Tender Documents in hard copy. 
7. 投标文件的递交
7. Submission of Bidding Documents
7.1投标文件递交的截止时间为2026年8月11日9时整，投标人应在截止时间前前往中色非洲矿业有限公司东南矿体综合办公楼CCB182办公室递交投标文件。
7.1 The deadline for submission of bidding documents is 9:00 a.m. sharp on August 11, 2026. Bidders shall submit their bidding documents at Office CCB182, Comprehensive Office Building, Southeast Orebody, NFCA, before the deadline.
7.2投标文件包括：投标文件纸质版3份（一正贰副），投标文件PDF电子版1份（电子版内容应与纸质版一致，需与投标报价表一起密封，如纸质版和电子版出现不一致的情况，以纸质版为准）。
7.2 The bidding documents shall include: three (3) paper copies of the bidding documents (one original and two duplicates), and one (1) PDF electronic copy. The electronic copy shall be consistent with the paper copy in content and shall be sealed together with the bid quotation sheet. In the event of any discrepancy between the paper and electronic versions, the paper version shall prevail.
7.3纸质版投标文件需打印或用不退色墨水书写，并经企业法定代表人或其授权代表人签字并加盖公章。
7.3 The paper copy of the bidding documents shall be printed or written in non-erasable ink, and shall be signed by the legal representative of the enterprise or its authorized representative and affixed with the official company seal.
7.4投标文件不应有涂改、增删之处，需修改时，修改处必须由企业法定代表人或其授权代表人签字或加盖公章。
7.4 The bidding documents shall contain no erasures or additions. Any corrections must be signed or sealed by the legal representative or an authorized representative.
8. 评标时间、地点
8. Bid Evaluation Time and Venue
8.1评标时间：2026年8月11日9时整。
Bid Evaluation Time: 9:00 a.m. sharp on August 11, 2026.
8.2评标地点：中色非洲矿业有限公司东南矿综合办公楼CCB125会议室。
8.2 Bid Evaluation Venue: Conference Room CCB125, Comprehensive Office Building, Southeast Orebody, NFCA.
9．合同签订：自收到中标通知书之日起30个工作日内完成合同签订。
9. Contract Signing: The contract shall be signed within 30 working days from the date of receipt of the Letter of Acceptance (Notice of Award).
[bookmark: _GoBack]10. 联系方式：
10. Contact information
招标人：中色非洲矿业有限公司
Tenderer: NFC Africa Mining PLC
地址：Central Control Building, NFCA, Kitwe - Chingola Road, Chambishi, Kalulushi, Copperbelt Zambia.
Address: Central Control Building, NFCA, Kitwe - Chingola Road, Chambishi, Kalulushi, Copperbelt Zambia.
招标联系人： 刘海龙
Bidding Contact Person: Liu Hailong
电话： +260968059618
Tel.: +260968059618
邮箱：282686986@qq.com
mail: 282686986@qq.com


中色非洲矿业有限公司
NFC Africa Mining PLC
2026年8月5日
5 August 2026

附件一：应答文件
Attachment 1: Response Document
中色非洲矿业有限公司：
NFC Africa Mining PlC
1．我方已仔细研究了中色非矿2026年度主西矿万吨水池清淤项目招标文件的全部内容，愿意以招标文件各项报价提供中色非矿2026年度主西矿万吨水池清淤项目并按合同约定履行义务。
We have carefully studied the entire content of the Tender Documents for the "2026 Main West Orebody 10,000-Ton Water Reservoir Dredging Project of NFCA". We are willing to undertake the said project at the respective prices quoted in the Tender Documents and to fulfill our obligations under the contract.
2. 我方的应答文件包括下列报价：
Our response document includes the following quotations:
2.1 中色非矿2026年度主西矿万吨水池清淤项目清单报价表，综合单价包括人工、材料、清淤设备、管理费、措施费等一切费用(不含增值税)，详见附件1。
Priced Bill of Quantities for the 2026 Main West Orebody 10,000-Ton Water Reservoir Dredging Project of NFCA. The comprehensive unit rates include all costs such as labor, materials, dredging equipment, management fees, preliminary works, and other incidental expenses (excluding VAT). See Appendix 1 for details.
3．如我方中标，我方承诺：
If we are awarded the contract, we commit that:
（1）在你方规定的期限内与你方签订合同；
We will sign the contract with you within the time limit specified by you.
（2）在签订合同时不向你方提出附加条件；
We will not raise any additional conditions to you at the time of signing the contract.
（3）在合同约定的期限内完成合同规定的全部义务。
We will fulfill all obligations stipulated in the contract within the time limit agreed therein.

应答人公司：___________________________（盖章）
Name of Respondent: ________________________ (Company Seal)
应答人法人或代表人：__________________________（签字）
Resp. Legal/Auth. Rep.:_______________________ (Company Seal)
________年_____月______日
